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Informações de segurança
Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto
pela primeira vez e guarde-as para referência futura.
1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das
crianças.
2. Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais
domésticos para evitar a sua mastigação e ingestão.
3. Nunca utilize pilhas velhas e novas ou diferentes tipos de pilhas em
conjunto na unidade principal. Retire as pilhas quando não estiver a
utilizar o aparelho durante um longo período de tempo. Verifique a
polaridade (+/-) das pilhas quando as inserir no produto. Um
posicionamento incorreto pode provocar uma explosão. As pilhas não
estão incluídas.
4. A temperatura de funcionamento e de armazenamento do produto é
de -30 graus Celsius a 70 graus Celsius. Uma temperatura inferior ou
superior a esta pode afetar o funcionamento.
5. Nunca abra o produto. Não toque nos componentes electrónicos
internos, sob pena de sofrer um choque elétrico. As reparações ou a
assistência técnica só devem ser efectuadas por pessoal qualificado.
6. Não expor ao calor ou à luz solar direta!
7. Não utilizar acessórios não originais em conjunto com o produto, uma
vez que tal pode tornar o funcionamento do produto anómalo.
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1.1 Descrição geral

Esta é uma câmara de rasto MINI. A câmara possui a novíssima tecnologia de
imagem inovadora e ultra nítida, que inclui visão nocturna inteligente, redução da
desfocagem e tecnologia de redução do ruído para proporcionar uma qualidade de
imagem de alta resolução. A câmara é de tamanho mini, o que a torna fácil de
esconder.
Características principais
A. Resolução interpolada programável de

2M/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP/50MP
B. Suporta gravação de vídeo Full HD interpolado (4K/2.7K/1080P/720P);
C. Tire fotografias a cores à luz do dia e a preto e branco à noite;
D. 2 unidades de LEDs IR invisíveis de 940 nm de alta potência;
E. Temperatura de operação disponível: -30℃ a 70℃;
F. Ecrã LCD de 2,0" incorporado para rever fotografias e vídeos na câmara;
G. Suporta adaptador padrão de 6V e 4 pilhas AA (adaptador e pilhas não

incluídos);
H. PIR de alcance extra-longo;
I. Sensibilidade PIR ajustável;

1.2 Aplicação

Esta câmara pode ser utilizada como dispositivo automático de vigilância para
vigiar e registar intrusões inesperadas em casas, lojas, escolas, depósitos,
escritórios, táxis, locais de trabalho, etc. Pode igualmente ser utilizada como
câmara de rasto para a caça ou o controlo de animais, registando os vestígios de
animais selvagens. Pode ser deixada em paz durante semanas e meses e guardará
automaticamente os registos de eventos em formato digital.

1.3 Precauções

 A tensão de funcionamento da câmara é de 6V. A câmara pode ser suportada
por um adaptador de corrente ou por 4 pilhas AA (adaptador e pilhas não
incluídos).

 Instale as pilhas de acordo com a polaridade indicada.
 Insira o cartão Micro SD antes de ligar a câmara. A câmara não tem memória

interna para guardar imagens ou vídeos. A câmara não funcionará se não tiver
um cartão SD. (Cartão Micro SD não incluído)

 Não insira ou retire o cartão SD quando o interrutor de alimentação estiver na
posição ON.
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 Certifique-se de que formata o cartão Micro SD em FAT 32 utilizando um PC
antes de o utilizar. Muitos outros cartões Micro SD formatados por outras
câmaras têm pouca compatibilidade com diferentes marcas de câmaras. Por
isso, é melhor formatar o cartão SD com um computador.

 No modo SETUP, a câmara desliga-se automaticamente após 3 minutos sem
qualquer operação. Por favor, volte a ligar a alimentação se quiser continuar a
trabalhar com o controlo.

Descrição geral da câmara
Reserve alguns momentos para se familiarizar com os controlos e o visor da

câmara. É útil marcar esta secção e consultá-la quando ler o resto do manual.

Figura 1 Vista do painel interior e diagrama das teclas de entrada
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Figura 2 Diagrama das interfaces das câmaras

2.2 Introdução ao comutador de modo

Modo de configuração: Deslize o interrutor de modo para "SET UP", e a câmara
entrará no modo de configuração. Neste modo, pode programar a câmara ou
reproduzir as fotografias ou os clips de vídeo.
Modo de caça: Deslize o Interruptor de Modo para "ON" e a câmara entrará no
modo de caça. Neste modo, quando um animal ou um ser humano se intromete
na região de monitorização, a câmara irá tirar fotografias ou vídeos
automaticamente de acordo com as definições programadas anteriormente s.
Depois de mudar para a posição "ON", o ecrã mostrará Modo: Deteção de
Movimento, Prima OK para continuar: PIR preparando contagem regressiva de
tempo. Assim, pode colocar a câmara na posição correcta durante este período.
(O ecrã está desligado para poupança de energia em ON)
Modo OFF: Deslize o interrutor de modo para "OFF" e a câmara desliga-se.

3.Operações gerais da câmara
Este capítulo explica as operações gerais para as definições da câmara.

3.1 Alimentação eléctrica
Utilize 4 pilhas AA. Recomenda-se a utilização de pilhas alcalinas ou de lítio de alta

densidade e elevado desempenho (pilhas não incluídas).
Também é suportada uma fonte de alimentação externa de 6V e um painel solar. A

bateria pode ser apenas uma reserva para utilização de emergência (suporte de 5V).
(Adaptador não incluído)
3.2 Inserir o cartão SD

Insira um cartão micro SD. (Cartão SD não incluído)
3.3 Ecrã de informações de pré-visualização

Deslize o interrutor de modo para "SETUP" e a câmara entrará no modo de
configuração.

Quando a câmara entra no modo "SETUP", as definições actuais são apresentadas
no ecrã.
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Figura 3 Ecrã de informação de pré-visualização
3.4 Menu Definições

Prima "MENU" no teclado para aceder ao menu de definições. O menu de definições
é apresentado no ecrã LCD.

Utilize a tecla "▲" ou "▼" para selecionar o item do menu, utilize "OK" para entrar no
submenu ou selecionar as diferentes opções, prima "OK" para guardar as definições.

3.4.1 Itens de definição
Itens de definição Descrição

Modo de câmara
Existem três modos de câmara: Deteção de movimento - Atraso na
deteção de movimento, Intervalo de lapso de tempo, Vídeo de lapso
de tempo

Predefinição: Deteção de movimento

Tempo de trabalho LIGADO/DESLIGADO
Predefinição: DESLIGADO

Fotografia ou vídeo Foto/Vídeo/Foto+Vídeo Predefinição: Foto

Resolução
fotográfica

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/36MP/42MP/48MP/50MP
interpolated Predefinição:8MP

Resolução de vídeo 4K/2.7K/1080P/720P interpolated
Predefinição: 4K

Explosão de fotos 1P/2P/3P/4P/5P Predefinição: 1P
Duração do vídeo 5s-10Min Opcional Predefinição: 10s

Gravação de áudio ON/OFF Predefinição: ON

Atraso de deteção 5s~01Hora Predefinição:05s
Sensibilidade do

PIR
Alta/Média/Baixa Predefinição: Média

Nome da câmara ON/OFF Predefinição:OFF
Teste de

movimento

Esta função serve para os utilizadores testarem se o PIR
funciona ou não Predefinição: Desligado

Distância da luz de
preenchimento

Próximo/Médio/Frente Predefinição: Longe
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Data e hora
Definir hora e data --Y/M/D
Formato da hora:24h

Formato da data
Formato da data: Y/M/D

M/D/Y
D/M/Y Predefinição:M/D/Y

Formato da hora 24H/12H Predefinição:24H

Registo em loop Ativar para armazenamento circular ON/OFF
Predefinição: ON

Formato do cartão
de memória

Formatar o cartão SD. Todas as imagens e vídeos no cartão SD
serão eliminados. Cartão SD de 256GB Classe 10 no máximo,
recomendamos 32GB ou 64GB
(Cartão SD não incluído)

Língua 13 línguas para opção Predefinição:ENG

Proteção por
palavra-passe

ON/OFF Predefinição:OFF

Reposição de
fábrica

Predefinição de todas as definições

Versão Informações sobre a versão
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos com reserva
erros e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

O equipamento elétrico e eletrónico contém materiais, componentes e substâncias que podem ser perigosas
para a sua saúde e para o ambiente, se o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos eliminados)
não for processado corretamente.

Equipamento eléctrico e electrónico está marcado com um caixote do lixo com uma cruz por cima, como
mostrado acima. Este símbolo significa que o equipamento elétrico e eletrónico não deve ser eliminado em
conjunto com outros resíduos domésticos, mas deve ser eliminado separadamente.

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o equipamento elétrico e eletrónico tanto pode
ser submetido sem custos a estações de reciclagem e outros locais de recolha, como ser recolhido na própria
residência. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu



   

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


